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Technical  and  Bibliographie  Notes  /  Notes  techniques  et  bibliographiques 


The  Institute  has  attempted  to  obtain  the  best  original 
copy  available  for  filming.  Features  of  this  copy  which 
may  be  bibiiographically  unique,  which  may  alter  any  of 
the  images  in  the  reproduction,  or  which  may 
significantly  change  the  usual  method  of  filming  are 
checked  below. 
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Coloured  covers  / 
Couverture  de  couleur 


□   Covers  damaged  / 
Couverture  endommagée 

□   Covers  restored  and/or  laminated  / 
Couverture  restaurée  et/ou  pelliculée 

Cover  title  missing  /  Le  titre  de  couverture  manque 

I I   Coloured  maps  /  Cartes  géographiques  en  couleur 
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Coloured  ink  (i.e.  other  than  blue  or  black)  / 
Encre  de  couleur  (i.e.  autre  que  bleue  ou  noire) 


I      I   Coloured  plates  and/or  illustrations  / 
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Planches  et/ou  illustrations  en  couleur 

Bound  with  other  material  / 
Relié  avec  d'autres  documents 

Only  édition  available  / 
Seule  édition  disponible 

Tlght  binding  may  cause  shadows  ordistortion  along 
interior  margin  /  La  reliure  serrée  peut  causer  de 
l'ombre  ou  de  la  distorsion  le  long  de  la  marge 
intérieure. 

Blank  leaves  added  during  restorations  may  appear 
within  ihe  text.  Whenever  possible,  thèse  hâve  been 
omitted  from  filming  /  Il  se  peut  que  certaines  pages 
blanches  ajoutées  lors  d'une  restauration 
apparaissent  dans  le  texte,  mais,  lorsque  cela  était 
possible,  ces  pages  n'ont  pas  été  filmées. 

Additional  comments  / 
Commentaires  supplémentaires: 


L'Institut  a  microfilmé  le  meilleur  exemplaire  qu'il  lui  a 
été  possible  de  se  procurer.  Les  détails  de  cet  exem- 
plaire qui  sont  peut-être  uniques  du  point  de  vue  bibli- 
ographique, qui  peuvent  modifier  une  image  reproduite, 
ou  qui  peuvent  exiger  une  modification  dans  la  métho- 
de normale  de  filmage  sont  indiqués  ci-dessous. 

Coloured  pages  /  Pages  de  couleur 

I I   Pages  damaged  /  Pages  endommagées 
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Pages  restored  and/or  laminated  / 
Pages  restaurées  et/ou  pelliculées 

Pages  discoloured,  stained  or  foxed  / 
Pages  décolorées,  tachetées  ou  piquées 

Pages  detached  /  Pages  détachées 

Showthrough  /  Transparence 

Quality  of  print  varies  / 
Qualité  inégale  de  l'impression 

Includes  supplementary  material  / 
Comprend  du  matériel  supplémentaire 

Pages  wholly  or  partially  obscured  by  errata  slips, 
tissues,  etc.,  hâve  been  refilmed  to  ensure  the  best 
possible  image  /  Les  pages  totalement  ou 
partiellement  obscurcies  par  un  feuillet  d'errata,  une 
pelure,  etc.,  ont  été  filmées  à  nouveau  de  façon  à 
obtenir  la  meilleure  image  possible. 

Opposing  pages  with  varying  colouration  or 
discolourations  are  filmed  twice  to  ensure  the  best 
possible  image  /  Les  pages  s'opposant  ayant  des 
colorations  variables  ou  des  décolorations  sont 
filmées  deux  fois  afin  d'obtenir  la  meilleure  image 
possible. 


This  Kern  it  filmed  at  the  réduction  ratio  checlted  beiow  / 

Ce  document  est  filmé  au  taux  de  réduction  Indiqué  ci-deaaous. 
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Th«  copv  filmad  h«r«  haa  baan  raproducad  thanka 
to  tha  ganaroaity  of  : 

National  Library  of  Canada 


Tha  imagas  appaaring  hara  ara  tha  baat  quality 
poiaibla  conaidaring  tha  condition  and  lagibiiity 
of  tha  original  copy  and  in  kaaping  with  tha 
filming  contraet  apocificationa. 


Original  copias  in  print«rd  papar  covara  ara  fllmad 
baginning  with  tha  front  covar  and  anding  on 
tha  last  paga  with  a  printad  or  llluatratad  impraa- 
sion.  or  tha  back  covar  whan  appropriata.  Ail 
othar  original  copiaa  ara  filmad  baginning  on  tha 
first  paga  with  a  printad  or  llluatratad  impraa- 
aion,  and  anding  on  tha  laat  paga  with  a  printad 
or  illvatratad  impraaaion, 


Tha  laat  racordad  frama  on  aach  microficha 
shall  contain  tha  symbol  -^  (maaning  "CON- 
TINUED").  or  tha  symbol  V  (maaning  "END"), 
whichavar  appliaa. 

Mapa,  plataa,  charts,  atc,  may  ba  filmad  at 
diffarant  raduction  ratios.  Thosa  too  larga  to  ba 
antiraiy  includad  in  ona  axposura  ara  filmad 
baginning  in  tha  uppar  laft  hand  cornar,  laft  to 
right  and  top  to  bottom,  as  many  framas  as 
raquirad.  Tha  following  diagrams  illustrata  tha 
mathod: 
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L'axemplaira  filmé  fut  rtproduit  grâc*  à  la 
générosité  d«: 

Bibliothèque  nationale  du  Canada 


L«f  imaga»  suivantas  ont  été  raproduitas  avac  la 
plus  grand  soin,  compta  tanu  da  la  condition  at 
da  la  nattaté  da  l'axamplaira  filmé,  at  tn 
conformité  avac  las  conditions  du  contrat  da 
filmaga. 

Laa  axamplairaa  originaux  dont  la  couvartura  an 
papiar  aat  impriméa  sont  filmés  an  commançant 
par  la  promiar  plat  at  an  tarminant  soit  par  la 
darniéra  paga  qui  comporta  una  amprainta 
d'imprassion  ou  d'illustration,  soit  par  la  sacond 
plat,  salon  la  caa.  Toua  las  autras  axamplairas 
originaux  sont  filmés  an  commançant  par  la 
pramiéra  paga  qui  comporta  una  amprainta 
d'Impraasion  ou  d'illustration  at  an  tarminant  par 
la  darniéra  paga  qui  comporta  una  talla 
amprainta. 

Un  daa  symbolas  suivants  apparaîtra  sur  la 
darniéra  imaga  da  chaqua  microficha.  salon  la 
cas:  la  symbola  «^  signifia  "A  SUIVRE",  la 
symbola  V  signifia  "FIN". 

Las  cartaa,  planchas,  tablaaux   atc.  pauvant  être 
filmés  é  das  taux  da  réduction  différants. 
Lorsqua  la  documant  ast  trop  grand  pour  être 
raproduit  an  un  saul  clicfié,  il  ast  filmé  à  partir 
da  l'angla  supériaur  gaucha,  da  gaucha  à  droita. 
at  da  haut  an  bas,  an  pranant  la  nombra 
d'imagaa  nécassaira.  Las  diagrammas  suivants 
iliuatrant  la  méthoda. 
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LE    PETIT    PORTEUR 


"  L'EVENEMENT" 


1 

*>^  J[.  i.ii  tiii-.'  tl'Hio-ment  caioss.-  li-  It'nillajî»', 

'*•*'''  1  ...  ,.       ■  , 

0  1.  ;ui'  l'st  limpnl»'  ot  pur  : 

,  I,!»  moi  fiMppc.  -un»  bniit,  In  «nl'le  ilii  liviiV'' 
■^*~y  r>f  sa  vague  'l'a/ur. 

S»i!r*  I..-.  myiiiis  (tu  -soleil  pui  deW  N.s  •  olliiios 

-uï— 4-  Hnt  incliné  leurs  feux  ; 

''■vif' 

■?>K^  Va  l.-iii^  'It-rriiers  reflets,  aux  teintes  puri»untf-. 
**^'  **V'tt'n*ient  «l(in'<  les  deux. 


AUX    ABONNES 


"LE    SOI  R- 


Kl 


IMMKKF. 
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!,<■  iMi--f';ui  |.ivs  -I.»  nou-;  prnin«"-n*-  .-'m  ii.iiiniiiti 

Sur  tin  lit  do  j^azon  : 
I.''  in-siguoi,  r;tclié  tians  sou  iii"l  <ie  vrrilui''. 

Coiniiience  an  chanson. 

'■liJintc  poëic  ailé,  chante  ;  ta  voix  sonore 

}Jsl  un  écho  di  ciel  : 
r-tur  pulilier  le  Dieu  qut-  tout  innrt<'!  ;i.l.>n', 

La  Kmnolii'  est  ton  antt-l. 

L'onil.n-  ^'étend  -sur  nous,  dt'-ju  lu  i';"tl<-  étoile 

Tremble  dans  le  ciel  lileu. 
I.;i  nuit  à  l'horizon  tend  un  ».    lu  <lo  ^^on  vo;i,*; 

Mortels,  pfjise/  à  0ifu  ! 

['•'nscï  à  Dieu  qui  vient,  sur  l'aile  du  «ilente, 

Passer  auprê.s  de  vous  ; 
\>iii  vient  sécliei'  les  pleurs  et  roini'ttre  rotlen!4e 

Du  pécheur  à  gt:noux. 

Pensez  st  Dieu  :  pensez  ù  votre  dernière  heure  : 

La  mort  aime  la  nuit  ; 
Peut-être  elle  viendra  mar(iuer  notre  demeuin. 

*}uand  sonnera  minuit  ! 

Déeeuihrfl  1907. 


dnii7>  iiiihe  nuit,  vtlri-  l-onlé  de  péii* 
Non-*  giiid.-  pur  la  niuin  ; 
l*"iih'/  tiOii-,  piiiii  entrer  dan^  U  -uinle  lumi.r.-, 
1,0  révril  di'  d.'nmin. 

\'otr.  .'-|.i'it  vient  vers  nous  sans  rayous  et  sans 
N'ous  ne  pouvons  le  voir  :  [flammes  ; 

M'ii-  n-iii-  sptiton-i  l'amournu'il  vi  -<■  -urno-j  Tim''-. 
lt;in-;  |f  .■:dm.-  <lu  snlr. 

Vn'-w  d''  vo>  fiitant-,  ('-eoute/  leur  prii>re, 

V-'uoz  régn.M  -ur  eux  ; 
t^ui'  \otre  volonté  -oit  faite  sur  la  terre, 

C'imir'e  on  lu  fait  aux  cio'ix. 

P'onne/.  ntt,,^  aujourd'liui  lo  pain  de  l'existence, 

Punlonneiiiious,  Seigneur, 
<  onnne  nous  pardonnons  aux  autre-,  leur  otïenso 

Du  fond  de  notre  cœur  ! 

Vous  voyez  près  "le  nous  rôder,  iluns  sa  oialioe, 

Le  lion  infernal  ; 
Pi'é-  ervoznous.  Seigneur,  de  son  noir  artifice, 

Délivrez-nous  du  n-"   ! 


Seigneur,,,  taisons  nos  voix,  lu  douce  Providence 

Vedle  sur  notre  sort, 
Entre  les  bras  de  Dieu  qui  lu  berce  en  silence, 

La  nature  s'endort 

Napoléon  Leoendrk. 
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